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жим пытался скрыть масштабы и трагические по-
следствия этого бесчеловечного преступления от 
мирового сообщества, и долгое время ему это уда-
валось. 

 После обретения Украиной независимости 
стал известен целый ряд новых ужасающих фактов. 
Парламенты ряда стран признали, что Голодомор 
1932–1933 годов был актом геноцида. Украина при-
зывает Организацию Объединенных Наций как кол-
лективный голос международного сообщества в 
рамках мероприятий, приуроченных к шестидеся-
той годовщине Конвенции, признать Голодомор ак-
том геноцида против украинского народа. Этот шаг 
мог бы способствовать пресечению геноцида и мас-
совых нарушений прав человека в будущем. 

 С этой же целью завтра в Киеве состоится ряд 
мероприятий, приуроченных к шестьдесят пятой 
годовщине трагедии в Бабьем Яре. Массовые рас-
правы, учиненные там нацистами, стали первыми 
печальными страницами разворачивающейся траге-
дии холокоста. Неизгладимый след в памяти укра-
инского народа оставила также гибель десятков ты-
сяч советских военнопленных различных нацио-
нальностей. Это событие будет еще одним напоми-
нанием об уроках истории и о необходимости пре-
дупреждения антисемитизма, ксенофобии и нетер-
пимости во всех их проявлениях. 

 Разумеется, особое внимание следует уделять 
реализации целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, и новых обяза-
тельств в отношении глобальной повестки дня в об-
ласти развития, сформулированных на Всемирном 
саммите 2005 года. Прогресс в этой области носит 
неоднородный характер, а обязательства и обеща-
ния еще не были претворены в реальные действия, 
которые оказывали бы непосредственное воздейст-
вие на жизнь нуждающихся. Ответ на глобальные 
угрозы должен быть эффективным и своевремен-
ным. Международному сообществу понадобилось 
почти 20 лет с тех пор, как были зарегистрированы 
первые случаи инфицирования СПИДом, чтобы 
осознать, что это заболевание может угрожать са-
мому существованию человечества. Поворотной 
точкой усилий по борьбе с ВИЧ/СПИДом стала со-
стоявшаяся в 2001 году двадцать шестая специаль-
ная сессия Ассамблеи, организованная по инициа-
тиве Украины и ряда других государств. Я хотел бы 
подтвердить готовность Украины продолжать осу-
ществление Декларации о приверженности делу 

борьбы с ВИЧ/СПИДом (резолюция S-26/2) и выра-
зить надежду на продолжение тесного сотрудниче-
ства в этой области с Глобальным фондом для 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, 
Всемирным банком и другими специализированны-
ми учреждениями Организации Объединенных На-
ций. 

 В последнее время мы стали свидетелями по-
явления новой болезни, которая потенциально 
представляет для человечества не меньшую угрозу, 
чем ВИЧ/СПИД. Птичий грипп угрожает всему ми-
ру и не знает границ. Ответственность за защиту 
всех стран от этой угрозы несем все мы. Борьба с 
распространением птичьего гриппа и подготовка к 
возможной пандемии гриппа среди людей требуют 
согласованный действий на национальном, регио-
нальном и глобальном уровнях. Будем ли мы повто-
рять ошибки прошлого или же извлечем уроки и 
тем самым подготовимся к решению имеющихся 
сложных проблем? Мы считаем, что Генеральная 
Ассамблея должна рассмотреть эту проблему и дать 
ответ на этот вопрос. 

 За более чем 60 лет со времени своего созда-
ния Организация Объединенных Наций выросла как 
количественно — с 51 члена до 192, — так и каче-
ственно. Наша Организация накопила бесценный 
опыт в деятельности, направленной на изменение 
нашего мира, с тем чтобы каждый человек мог жить 
в условиях большей безопасности, справедливости 
и достоинства. Однако предстоит еще очень много 
сделать. Я считаю, что в наших силах и в наших 
интересах сделать так, чтобы мир был объединен не 
только общим прошлым, но и общим будущим. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру и министру ино-
странных дел Алжира Его Превосходительству 
г-ну Мохаммеду Беджауи. 

 Г-н Беджауи (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Теперь, когда Организация Объединенных На-
ций идет по пути к универсальности, приняв в свои 
ряды нового члена — Черногорию, с которой Ал-
жир связывает многостороннее сотрудничество, — 
сами основы нашей организации вновь проходят 
испытание в связи с тревожным развитием событий 
на Ближнем Востоке, с насилием по отношению к 
братским нам народам Палестины и Ливана. Вслед-
ствие контекста, масштаба и охвата последствий 
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этих событий на различных уровнях эти акты аг-
рессии, которые нельзя рассматривать лишь как 
случайные события, обличительно указывают на те 
ограниченные возможности, которые имеются у 
Организации Объединенных Наций, когда она стал-
кивается с конфликтными ситуациями, противоре-
чащими ее raison d’être. 

 Во многих частях развивающегося мира, в ча-
стности, в мусульманском мире, растет и крепнет 
молчаливое отчаяние в связи с беспомощностью 
Организации Объединенных Наций в деле оказания 
поддержки самым базовым гуманитарным ценно-
стям палестинского и ливанского народов. 

 Без сомнения, Ближний Восток является са-
мым нестабильным регионом мира. Именно там мы 
наблюдаем огромную жестокость, грубое попрание 
справедливости и нескончаемые волны насилия, что 
проявляется в серьезном ухудшении гуманитарной 
ситуации и положения в сфере безопасности. Это 
подрывает надежды на установление справедливого 
и прочного мира в этом регионе. Палестинский на-
род безосновательно подвергается коллективному 
наказанию, а Ливан, примером страданий которого 
являются непрекращающиеся нападения Израиля 
на Кану, стал жертвой жестокой войны, в которой 
ливанский народ смог выстоять перед лицом на-
правленной против него адской огневой мощи и 
разрушительной силы. 

 В той же геополитической сфере сохраняется 
отсутствие безопасности и нестабильность в Ираке. 
Ежедневно приносимое в жертву огромное количе-
ство человеческих жизней стало непростительно 
привычными и тривиальными. Создание правитель-
ства национального единства и решение этого пра-
вительства взять курс на всеобщее национальное 
примирение — это первые шаги в верном направ-
лении. Алжир приветствует позитивную реакцию 
на эти события со стороны главных политических 
сил в Ираке, и мы полагаем, что наилучшим спосо-
бом обеспечения успеха нынешнего политического 
процесса, целью которого является дать Ираку воз-
можность полностью восстановить свой суверени-
тет в рамках национального единства и территори-
альной целостности, была бы активизация усилий, 
направленных на недопущение дальнейшего брато-
убийственного раскола в стране по этническим и 
религиозным соображениям. 

 Год назад на Всемирном саммите мы все вме-
сте наметили пути осуществления всеобъемлющей 
реформы Организации Объединенных Наций. Под-
держав консенсус в отношении принятия ряда кон-
кретных мер реформы, неприсоединившиеся стра-
ны надеялись внести свой вклад в преобразование 
Организации Объединенных Наций в механизм, 
способный реагировать на новые вызовы и угрозы, 
с которыми сталкивается сегодня международное 
сообщество. 

 Во-первых, мы стали свидетелями создания 
Комиссии по миростроительству — новаторского 
институционального механизма, которого давно не 
хватало в Организации. Мы стали также свидете-
лями учреждения Совета по правам человека, кото-
рый также знаменует собой успех международного 
сообщества в стремлении добиться универсального 
уважения всех прав человека. Однако для достиже-
ния тех целей, которые были намечены в процессе 
реформы, еще предстоит многое сделать. 

 Поэтому важно активизировать наши усилия, с 
тем чтобы добиться успехов на этой сессии в дос-
тижении всеобъемлющего согласования рассматри-
ваемых вопросов, в частности, проблемы реформи-
рования Совета Безопасности. Благодаря такой все-
объемлющей реформе Совет Безопасности должен 
стать более представительным по своему составу, 
более демократичным и более транспарентным в 
своей работе и в большей степени согласовывать 
свою позицию с позицией Генеральной Ассамблеи в 
интересах обеспечения большей легитимности сво-
их решений и усиления своей эффективности. 

 Народы Объединенных Наций надеялись на 
то, что празднование шестидесятой годовщины на-
шей Организации оживит принципы и цели Устава 
и позволит нам пересмотреть определенные ею 
планы. Однако сегодняшний мир полон неопреде-
ленности, и перед ним стоит слишком много про-
блем. Как никогда ранее, он сталкивается с огром-
ным числом угроз, — и все они одинаково опас-
ны, — причем ими необходимо заниматься посто-
янно, чтобы лучше определить их коренные причи-
ны и тем самым позволить международному сооб-
ществу действовать решительно с целью их оконча-
тельного урегулирования. 

 Это относится к терроризму, который по-
прежнему наносит удары по обществам, прибегая к 
хорошо известному инструменту страха и жестоко-
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сти, не проводя различий между расами, полами 
или религиями. Борьба с этим злом, от которого не 
застрахована ни одна страна, требует согласованно-
го сотрудничества как на региональном, так и на 
международном уровнях, на основе четких и все-
объемлющих подходов. 

 Алжир, давно страдающий от террористиче-
ского насилия — на которое одни реагировали рав-
нодушно, а другие благодушно — может лишь при-
ветствовать тот факт, что международное сообще-
ство стало осознавать серьезность угрозы терро-
ризма для международного мира и безопасности. 
Это подчеркивает безотлагательную необходимость 
заключения всеобъемлющей конвенции против ме-
ждународного терроризма, которая должна содер-
жать четкое определение этого бедствия и прово-
дить различие между законной борьбой народов 
против иностранной оккупации, с одной стороны, 
и, с другой стороны, актов, совершаемых террори-
стическими группами или отдельными лицами, и 
которая будет достаточно сбалансирована, чтобы не 
связывать это бедствие с какой-либо конкретной 
религией, цивилизацией или географическим рай-
оном. 

 Я хотел бы повторить нашу законную обеспо-
коенность в момент, когда мы находимся в тупико-
вой ситуации в многостороннем процессе разору-
жения и сталкиваемся с разногласиями, которые 
возникают время от времени по вопросу нераспро-
странения оружия массового уничтожения. Цель 
осталась той же. Разоружение должно быть всеоб-
щим и полным и под эффективным международным 
контролем. Политика ядерного нераспространения 
должна проводиться как в горизонтальном, так и 
вертикальном измерении, и те страны, которые доб-
ровольно отказались от военного ядерного вариан-
та, имеют право ожидать предоставления гарантий 
безопасности и свободного доступа, без дискрими-
нации, к ядерным технологиям в мирных целях. 

 В Западной Сахаре, последней территории, ко-
торая должна пройти процесс деколонизации в Аф-
рике, сахарский народ все еще лишен своего неотъ-
емлемого права на самоопределение, зафиксиро-
ванного в Уставе и соответствующих резолюциях 
Организации Объединенных Наций. Точно так, как 
в 1991 году после принятия плана урегулирования, 
в 2003 году международное сообщество, после еди-
ногласного принятия Советом Безопасности плана, 
предложенного г-ном Джеймсом Бейкером, бывшим 

личным посланником Генерального секретаря по 
Западной Сахаре, Организация Объединенных На-
ций надеялась на справедливое и прочное урегули-
рование конфликта. Но сегодня мы должны отме-
тить, что в ходе конфликта не произошло никакой 
позитивной эволюции из-за того, что мирный план 
отвергнут одной из двух сторон в конфликте, и 
из-за ее желания предопределить в свою пользу 
окончательный статус территории — статус, кото-
рый может быть определен лишь на основе рефе-
рендума по вопросу о самоопределении. 

 Алжир, который не имеет никаких претензий 
на эту территорию и ни в коей мере не участвует в 
этом конфликте — в котором задействованы лишь 
две стороны, как определило международное сооб-
щество, а именно Королевство Марокко и Фронт 
ПОЛИСАРИО —отметил единодушное принятие 
Советом Безопасности резолюции 1675 (2006), ко-
торая подтверждает право на самоопределение са-
харского народа. Алжир, искреннее уважая «Декла-
рацию о предоставлении независимости колони-
альным странам и народам», содержащуюся в резо-
люции 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, будет и 
впредь поддерживать все усилия, призванные обес-
печить сахарскому народу возможность осущест-
вить свое право на самоопределение при полном 
суверенитете и в условиях бесспорной свободы и 
транспарентности. 

 В другом вопросе итоги седьмого саммита 
Африканского союза в Банджуле дают неоднознач-
ную картину в отношении развития различных кри-
зисов и других конфликтных ситуаций на континен-
те, в частности в Кот-д’Ивуаре, Демократической 
Республике Конго, Судане и Сомали. Прилагаются 
серьезные усилия по обеспечению взаимодействия 
между Организацией Объединенных Наций и Аф-
риканским союзом для эффективного урегулирова-
ния этих ситуаций, которые часто оказываются за-
путанными и сложными. 

 Более важно то, что культура мира формирует-
ся по всей Африке в результате возрождения и вос-
становления, основы которых были заложены аф-
риканскими лидерами региона на основе создания 
Африканского союза и Нового партнерства в инте-
ресах развития Африки (НЕПАД). 

 В этом свете чрезвычайно важно обеспечить, 
чтобы мирное урегулирование кризиса в Дарфуре, 
при полном уважении суверенитета и территори-
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альной целостности Судана и в соответствии с 
Абуджийским соглашением, сопровождалось гар-
моничными действиями на основе доброй воли всех 
сторон, в частности Африканского союза и Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Вопрос развития по праву является одним из 
первостепенных приоритетов в повестке дня Орга-
низации Объединенных Наций, в особенности по-
сле принятия в сентябре 2000 года целей в области 
развития, определенных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). То же относится и к искоренению нищеты, 
тяжким бременем лежащей на совести человечест-
ва. Однако существующий на сегодня разрыв между 
целями и достигнутым прогрессом настолько велик, 
что необходимы решительные усилия, чтобы обес-
печить достижение Африкой своих целей к 
2015 году. Аналогичные значительные усилия тре-
буются от развитых стран для выполнения своих 
обязательств, взятых ими во время Саммита тыся-
челетия, Международной конференции по финан-
сированию развития, которая прошла в Монтеррее, 
а также Всемирного саммита 2005 года. 

 В шестидесятую годовщину создания Органи-
зации все мы осознали, что мир изменился сущест-
венным образом и что необходимо адаптировать 
нашу деятельность к новым реалиям. Столкнув-
шись с многочисленными вызовами и структурны-
ми угрозами нашего времени, Всемирный саммит 
2005 года четко определил проблемы и средства, 
необходимые для их преодоления. Прошел год, и 
состояние мира сегодня дальнейшим образом под-
черкивает остроту проблем и безотлагательную не-
обходимость их решения. Становится предельно 
ясно, что было бы бессмысленно задерживаться на 
неопределенностях и дисбалансах, а также хрупких 
ситуациях, которые становятся неотъемлемой ча-
стью ткани международного общества, если только 
мы не желаем обречь это общество на хроническую 
нестабильность и отсутствие безопасности. 

 Честно говоря, ограниченные достижения и 
победы международного сообщества в момент, ко-
гда глобализация существенно уплотнила как вре-
мя, так и пространство, требуют от нас смотреть в 
будущее с подлинной решимостью, проявляя инте-
рес к тому, что надо сделать, а не подчиняясь тому, 
что просто представляется возможным. В этой свя-
зи нет альтернативы подлинно демократической 
реформе Организации Объединенных Наций, кото-
рая включает в себя участие всех стран. Нет друго-

го жизнеспособного варианта, кроме глобализации 
на основе мира и процветания, приносящей пользу 
всему человечеству. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Словении 
г-ну Димитрию Рупелу. 

 Г-н Рупел (Словения) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить г-жу Хайю 
Рашед Аль Халифу с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи. Мы убеждены в том, 
что под ее руководством мы продолжим процесс 
реформы, заложенный в Итоговом документе Все-
мирного Саммита 2005 года (резолюция 60/1). Мы 
также выражаем искреннюю признательность 
г-ну Яну Элиассону, Председателю Генеральной 
Ассамблеи на ее шестидесятой сессии, за его вдох-
новляющее руководство. 

 Позвольте мне воспользоваться возможностью 
и поблагодарить Генерального секретаря г-на Кофи 
Аннана за его великолепную речь на открытии сес-
сии (см. А/61/PV.3). Словения признательна Гене-
ральному секретарю за его роль в содействии луч-
шему осознанию нами важности таких насущных 
вопросов, как защита гражданских лиц и ответст-
венность за защиту. Приверженность Генерального 
секретаря и основополагающее внимание, которое 
он уделял вопросу о соблюдении прав человека в 
работе нашей Организации, а также его упор на 
обеспечение верховенства права в международных 
отношениях и на национальном уровне станет его 
наследием. Доклад «При большей свободе» 
(А/59/2005) содержит справедливое видение гло-
бальной ответственности, которая лежит на нас и 
которая напоминает нам о неизбежных вызовах, 
ожидающих нас впереди. 

 Мы живем в тесно взаимосвязанном, взаимо-
зависимом и транспарентном мире. Логично и 
справедливо поэтому, чтобы страны оказывали друг 
другу поддержку и помощь. И нет другого места во 
всем мире, которое было бы наиболее приемлемым 
для осуществления этой рекомендации, кроме Ор-
ганизации Объединенных Наций. Все страны и все 
люди должны спросить себя, как они могут помочь 
друг другу. Представляется, что помощь и вклады 
богатых стран являются более эффективными. 
Большим странам, очевидно, легче быть великими 
странами. К сожалению, не все страны большие. 




